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Подожди меня, 
Айрис! Скорее, Сэм, мы 

уже почти у озера!

Слышиш  ?

Вода шумит совсем 
близко!

у меня ну очен   
тяжелый рюкзак…Айрис… УФ
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УФ
что мы идем 

на озеро купат  ся.

А я думал…
и необитаемый остров!

Смотри, река…

Ну же, Сэм! Чего 
застыл?! Залезай! Ну не знаю…

Этот камен  
какой-то скол  зючий.
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АХ Жучок…

Не скол  зючий, 
а скол  зкий.

Неразлучных Неразлучных 
друзей…

Объявляю 
этот остров 

островом Айрис 
и Сэма.

Почему исчез- 
нувшее? Мы же все 
время туда ходим. Вперед!

…загадочное исчезнувшее 
Багденское озеро!

Тепер   нас ждет еще 
одно открытие……и знаменитых 

исследователей!исследователей!
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Не отставай, Сэм!

СКОК



Ну, погоди!..Айрис! УФ, УФ

УФ
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КРЯ КРЯ КРЯ!
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КРЯ
КРЯ

КРЯ
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Мм?



15







18



19

Это что 
еще такое?

Айрис!

Привет!
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Ты правда
думаеш  , что она 
самая бол  шая 

в мире?..

Ого…

Но тепер   у нас ест   
самая бол  шая в мире 

статуя рыбы.

Я думала, нашу деревню нел  зя 
сделат   еще более убогой. 

Вроде бол  шого ананаса. Или самых 
бол  ших в мире солнечных часов.

А, поняла. 
Это такая завлекаловка 

для туристов.
Бол  шого 
ананаса?

Завтра 
церемония открытия!

Говорят, что с ней 
Багден прославится 

на вес   мир.

Сегодня утром привезли.

Круто, да?

Что это за штуковина такая?

Привет, Сэм.
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Ла-а-адно…

Уже третий раз, 
Сэм! Из меня чут   дух вон 

не вышел.
Прости, пап!

Уже поздно, 
я, наверное, поеду 

домой.

Погоди!
 Я с тобой!

Лестницу 
держи!

ЭЙ!
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Слышала про Джеймса 
из нашей школы?

Он уезжает во Францию!
У его папы там работа.

Повезло.
А чем его папа 
занимается?

Без понятия, вроде чем-
то связанным с армией.

Осен  ю в школе все будет 
по-другому. Джеймс говорит,

французы едят улиток.
Почти все 

переезжают в город, 
чтобы учит  ся там 

в пансионе.

Я рад, что ты остаеш  - 
ся в Багдене!

Ага…

А-а…

И лягушек.

Фу!

Буду помогат   папе, 
наверное.

И ты не хочеш   
уехат   из Багдена?

Сэм, а что ты
будеш   делат  , когда 

вырастеш  ?

Ну, когда
окончиш   школу.

Чего?
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Посмотрет   мир?

По работе? Ну да.

Например. Археологи вот много 
путешествуют.

Представляеш  , они испол  зовали 
съемку со спутника, чтобы…

Это в Египте?
Нет…

А-а.

В джунглях.

Я слышал, там полно 
ловушек.

Уехат , чтобы… Чтобы что?

Ну, чтобы…

В мире стол  ко затонувших 
кораблей, да и Атлантиду до сих 

пор не нашли.

Я по телевизору недавно 
слышала, что кто-то открыл новую 

пирамиду ацтеков!
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Премного благодарен.

Короче, 
Сэм…

Вам повезло,
мы уже 20 минут 

как закрыты!

Ау-ау!

Ты не обязан 
остават  ся тут навсегда, 

понимаеш  ?

Готова поспорит  , 
этот тип здес   прожил всю 

свою жизн  .

Он, наверное, даже в отпуск 
ни разу не ездил.

Вечер добрый.

Здрас  те.

ТУК-
 ТУК

ЗВЕН
Ь



Такая жизн  
точно не по мне.

Подожди меня!

ЭЙ!
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Я там читаю…

…и думаю.

О пирамидах?

Ты же ездиш   туда, 
верно?

А чем ты 
занимаеш  ся вес   ден   

у реки?

А?
О всяком 
разном.

А… ладно.Но это занятие 
для одного.

Спасибо, Сэм.
Я завтра еду на озеро 

ловит   рыбу.

Туда, где мы 
купалис  , когда были 

мален  кими.

Поехали вместе? 
Я буду рыбачит  , 
а ты думат  .

Спасибо, что проводил!

СТУК
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Бэйли, сидет .

СИДЕТЬ.

Ма…
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 Здравствуйте! 
Доводим до вашего 

сведения, что решением 
приемной комиссии 

Айрис была… 

Меня взяли!

Взяли!

Мам?

МАМ!
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Мы перестали погружат  ся?

Слава богу, да…

Никогда еще человек 
не погружался на такую 

глубину.

Мы опустилис   на пят   тысяч 
футов глубже.

Ест   глубины, дал  ше которых 
такому жалкому существу, 

как человек, не выжит  .

Спрут за кормой, сэр!
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Мы попалис  !

Распылит   отпугивающее вещество!

Ест , сэр.

Всем машинам — самый 
полный ход!

Мм?
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Н-А-З-О-В-И-Т-Е-С-Ь

П-Р-И-В-Е-Т,  С-Э-М

К-Т-О  Е-Щ-Е  Б-У-Д-Е-Т 
С-Т-Р-А-Д-А-Т-Ь  Э-Т-О-Й 

Ф-И-Г-Н-Е-Й

П-Р-И-Е-М

Сер  езно?
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Б-У-Д-Е-М
Л-О-В-И-Т-Ь  Я-Б-Л-О-К-И

В  Т-А-З-У

Л-У-Ч-Ш-Е  У-П-А-С-Т-Ь
В  Я-М-У  С-О  З-М-Е-Я-М-И

П-Р-И-Е-М

Н-Е  И-Д-У
Н-Е  И-Н-Т-Е-Р-Е-С-Н-О

П-О-В-Т-О-Р-И

Н-Е-Т

В-О-П-Р-О-С

В-О  С-К-О-Л-Ь-К-О  И-Д-Е-Ш-Ь
Н-А  О-Т-К-Р-Ы-Т-И-Е  С-Т-А-Т-У-И
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Привет, 
малышка!

Как прошел 
ден  ?

У меня вот не ден , 
а кошмар!

Сначала меня задер-
жали на работе, а потом Алекс 
взял и сломал руку. Вроде бы. 

Мы ждем рентген.

Мам, слушай,
мне надо тебе

сказат  …

А?
Да, мам, 
покормила.

Меня взяли!

Мама!

В городской 
колледж!

Нам, наверное, придется
переночеват   в гостинице, так что мы 

вернемся в Багден завтра.

В каком 
смысле?

Мам, мне надо 
сказат   тебе 

что-то важное!

Ты покормила 
Бэйли?Ты прочитала 

мою записку?

Он держится молодцом, 
но вот лазат  

по дерев  ям тепер   
точно не сможет.

Угадай, откуда…
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Слушай, детка, 
мне пора, доктор 

пришел.

Но меня вед   взяли 
туда, мам! Хватит, Айрис, тут ничего 

не поделаеш  .

Ты его тол  ко на месяц 
старше! И вообще, мал  чики 

взрослеют позже.

Никто и так не ходит 
в Багденскую школу, а Сэм 

вообще мален  кий.

Айрис, тебе всего тринадцат  . А как 
же твои друз  я? Как же Сэм?

Я буду ездит   
на автобусе!

Я найду работу!
Мы и так едва сводим концы с концами.

И это так 
далеко.

Но…

Ты же 
обещала!

В Рэйвенсвуд? Но, Айрис, он такой 
дорогой. Я обещала, что подумаю, 

но это было до того, как мы узнали, 
скол  ко это стоит.

Ты же знаеш  , нам это 
не по карману.

Поговорим об этом за…
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Бол  шой 
ананас!
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ГАВ! ГАВ!

Ну и где она?

Айрис?
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Айри…

Ага!

Я так и знал, что ты здес  .

Иди скорей сюда!

Ты не повериш  .

Это ты?

Сэм!

Айрис! 
Почему ты 

не сказала, что 
собираеш  ся
сюда? Я бы 

удочки 
захватил…





Ого…



Ты что, здес   всю ноч   
провела?

Я слышала 
ее плеск.

?!

Еще
ноч  ю тут 
была река.А куда делас   вода?

Вот и я не понимаю!
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Айрис… Может, надо 
об этом сообщит   

куда-нибуд  ?

Это ложка?

Это артефакт!
Я тут уже кучу таких 

штук нашла.

Я понял! Ты сюда 
ходиш   всякую всячину 

собират  !
Стой! Ты куда?

На поиски 
артефактов!

А-а!

Смотри!
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Угу.Э-э… так ты правда 
ночевала сегодня у реки, 

по-походному?

 Ну, статую должны
открыт   в полден  ,

так что, наверное, время
у нас еще ест .

Я в прошлом году предложил пойти 
в поход к озеру Саммерсайд, туда, 
где мы все в трет  ем классе были…

Помниш  ?

Не помню, чтобы 
я такое говорила.

А. Ну, здорово. 
Просто… ты ран  ше 

говорила, что походы — 
это скучно.

Когда Джесс 
укусила пчела, а мы 
подумали, что это 

была змея?
Ха-ха! 

Да, точно.

И ты сказала, что ходит   
в походы скучно.
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Ну, не знаю. 
Это было так давно.

И вообще, Сэм, 
я тут не то чтобы 

в походе.
Согласен, 

отправлят  ся в поход 
среди ночи было 

бы странно.

Ты что, следиш  
за каждым моим 

шагом?

Нет! Ха-ха…

В этом городишке я как 
будто всегда у всех на виду, 

что бы я ни делала!
Мне кажется, тут

что-то ест  … Поможеш  ?

Эти штуки вообще-то 
выглядят очен   старыми. 

Может, мы вот-вот сделаем 
бол  шое открытие.

Очен   смешно.

Скоро целый сервиз 
соберем!

Так что 
не зевай.

Мне хотелос   бы имет   
хот   какие-то секреты.
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ОЙ

А?
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Артефакты…



Ух ты.

Пф-ф
…

Ай!

52

БДУХ



Эй, Сэм! Иди
посмотри!

53

ТРЕСК

ТЫНЬ
ДЫНЬ
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Смотри!

АЙРИС!
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Странно, да?
Там дал  ше даже станция

ест   вроде бы.

Хм…

Кажется, дал  ше 
пути нет.

Наверное, 
это знак, что пора 

возвращат  ся.

А то 
еще открытие 
пропустим…

Что там?

Айрис?

Опят   ложки?
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О… бал… дет  …

Вот оно.

ПХА

Вот оно, Сэм. Тепер   мы 
настоящие исследователи!

Ой-ей.

Мы нашли зате
рянный город!

Но я не хочу быт   
исследователем!

СЭМ!
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Мы герои.

Пошли! Айрис!
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Так…

Айрис?

Айрис?

Вот об этом мы 
точно должны рассказат   

взрослым.
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Наконец-то!

Ха-ха-ха
!
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Ай!
КАР-Р!

КАР-Р!
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Прикол  но!
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КАР-Р
!
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Странный ты, 
Сэм.Хе-хе.

Это еще что?

Ты о чем?!

Этот шум...

Все вокруг — 
шум. Ну, если

вдумат  ся.
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Такое жуткое старое 
дерево…

Ты хочеш   зайти?

А ты нет?

Не уверен, что это 
хорошая идея.

И вообще…

Надо спешит  , 
а то еще открытие 

пропустим.

Уже почти полден  .
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Сэм!

Фантастика!
Тол  ко посмотри!

Ух ты!
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Все такое ветхое,
вот-вот развалится. Да ты что!

Этому зданию наверняка 
не мен  ше тысячи лет.

Тебе разве не интересно, 
кто его построил?

Ну, я…

Что это были за люди?
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А может, она 
викторианская?

Тол  ко посмотри на эту рез  бу! 
Может, она византийская?

Наверняка византийская!

Это… хорошо?

Это супер! Это 
значит, что 
она ну очен   

старая.

Сэм, ты тол  ко пред
став  : мы с тобой, может, 
нашли нечто, созданное 

тысячи лет назад!

Ну да, это, наверное, круто…

Ну уж нет!
Мы должны изучит  каждый

сантиметр. Как делают иссле-
дователи по телевизору.

Нел  зя допустит  , чтобы иссле
дователи из какого-нибуд   другого 

города набрели на это место. Нужно 
найти все самое интересное первыми.

Тогда мы 
прославимся!

Прославимся? Ну да!
И что будет потом?

Твоя жизн   изменится навсегда! Мы будем летат   по миру,
читат   лекции, общат  ся с королями и королевами и все прочее.

Но…
Как же наши родители?

А что родители? Сэм, мы с тобой станем 
самыми успешными выходцами из Багдена!

Наши имена войдут в историю археологии, 
мы будем как Говард Картер и Кэтлин Кен  он!

А кто это? Кстати, об именах! Как мы 
назовем это место?

А…

Эй, Айрис…

Может, пойдем 
домой?
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Эта лестница, 
наверное, ведет 

на вершину башни!

Ну,  Посейдия  .

Ты о чем?

А что это значит?

Или это перебор? 
Как думаеш  ?

Пошли!

Айрис…

Я… я хочу на цере
монию открытия.

Ты сер  езно?

Может быт , что-нибуд   
на латыни, например…

ПОСЕЙДИЯ?
О, это 
же…
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Мы нашли 
затерянный город…

Это же… я не знаю…

Может,
величайшее
открытие
в истории.

Иди, раз ты 
так хочеш  .

И вообще…

А ты хочеш   идти смотрет  …

как с дурацкой каменной рыбы…

сдернут дурацкую 
простыню…

в окружении 
сотни таких же дурац-

ких людей!

Ну и ладно!
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Ты создан 
для Багдена.

Ты и рад прожит  
тухлую жизн   в этом 
тухлом городишке.

А меня ждет 
другая суд  ба…

Меня взяли  
в колледж.

Новое место.
Новые друз  я.

Новая жизн  .

Со следующего 
года я буду учит  ся 
в городе, а там —  

кто знает?
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ХЛЮП
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И куда мне?Ой-ей.

Налево.

Точно налево.

Хм-м...



79



80

Мм. Если б я еще 
знал, как пол  зоват  ся 

компасом…

Добрый ден  ,
юноша. Меня зовут 

Бенджамин.

А это Руперт.
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Это место непременно 
назовут в мою чест  .
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Да ладно!

Они работают!



Ай!
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Класс!
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ГАВ!

ГАВ!

ГАВ!

на ласковых синих 
волнах поутру

меж камешков 
и камышей…

Я не против. 
С-спасибо.

Можеш   обсохнут   у камина, 
если ты не против, что Руперт будет 

сидет   рядом.

Нас качало, 
как ивовый цвет 

на ветру,

Почти пришли! 
Бедняжка, ты, наверное, 

вес   продрог.
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Пойду по-
ставлю чайник.

Так приятно, когда 
приходят гости!



93

Ко мне уже 
по мен  шей мере 

лет пятнадцат   никто 
не заходил!

Чувствуй себя 
как дома.

Ух ты.

Тебе с молоком 
и сахаром?

А?! Да-да, 
конечно, спасибо!
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О!

Я по моло
дости был тем 
еще любителем 

приключений.

Бол  ше всего я люблю 
в путешествиях то, что они 

помогают понят   одну 
простую вещ  …

В гостях хорошо, 
а дома лучше.

Конечно, я уже
давным-давно не путешествую! 

Колени не позволяют.

Почти все, что ты 
здес   видиш  , я привез 

из путешествий.

У вас стол  ко 
крутых штуковин.

О да.

Это правда.
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Ау? Сэм? Ты 
вернулся? Кто здес  ?

Никого.

Просто 
сверчок, наверное.

А ну, покажис  !

А вот и неправда.
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Отлично!

Я собираюс   держат  
все в тайне стол  ко,

скол  ко смогу!

Я?!

Правда, если 
так пойдет дал  ше, 

то к обеду сюда сбе- 
жится полстраны!

Не волнуйся,
кроме меня, тут

никого нет.

Наверное, я чуточку 
испугалас  .

Я думала, что
я здес   одна, а потом 

услышала шаги.

А зачем ты пряталас   
в ящике?

Я Айрис.

Приятно 
познакомит  ся.

Ты… ты никому не рас-
скажеш   про меня?

Меня зовут Лили!

Мне уже 
тринадцат  !

Я хотела сказат  … ты кто такая?

А, да ты просто ребенок!
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Поделим сокровища, 
славу и все остал  ное шест  десят 

на сорок, согласна?

Правда, тепер   нам, наверное, 
придется разделит   улов. Тол  ко те часы наверху мои, 

я их первая увидела.

Ты сказала 
 сокровища  ?

Я могу показат , где 
тут все сокровища!

Правда?

Сокровища?

Ты и забралас   сюда 
через окно?

Конечно! Я знаю это место 
как свои пят   пал  цев.

Тол  ко ты должна 
мне помоч  .

И ты готова со мной 
поделит  ся?

Само собой!

Идем! Не будем 
мешкат  .

Так куда быстрее!

За мной!

Эй, постой, 
может, лучше 
по лестнице?
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Эй!

Я же помню, что 
там не было…

Я здес  !

Скорее!

Следуй 
за мной.

Дерево…
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Ты не находиш  ?

А эта част   города 
на удивление хорошо 

сохранилас .

Готова?

Идем!

Ай!
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Наверняка 
он где-то вместе 
с Сэмом, ха-ха!

Я не знаю, куда 
он девался.

Но мы 
поссорилис  .

Со мной 
был друг…

Ты здес   одна?

А как ты нашла 
это место?

Нет, я таких 
не встречала.

чудаковатый.

с красным 
рюкзаком…

Моего 
возраста…

Просто… 
просто ему надо уже 

повзрослет  !

Я же не виновата, 
что он до сих пор 
ведет себя как 

мален  кий.

Вообще, 
мне немножко 

стыдно.

Мал  чик?

Погоди!

А тебе тут мал  чик, 
случайно, не попадался?
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Вот 
это да.

Все отлично 
сохранилос  !

Гораздо лучше, 
чем на других 

улицах.

Это все, 
конечно, надо доку- 

ментироват  .

Угораздило же 
меня оставит  
фотоаппарат 

дома.

Мы почти пришли!

Не отставай!



102

Мм?

Эй, стой, 
а тепер   ты что 

делаеш  ?
Золото? 

Артефакты?

Я просто думала, 
что увижу…

Колодец? Хе-хе!

Ты ше помошеш  
мне добратша до со

кровиш, да?

Шкоро шама 
фшо увидиш  !
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Эх. Ну и куда она 
опят   делас  ?

Лили?



Ух ты!
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Я сегодня 
поссорился с луч-
шей подругой.

О-о-о.
Простите…

Вот я невезучий,
нашел себе собесед-

ника впервые за стол  -
ко лет, а ему нечего

сказат  !

 Поймай крота  ?

А, мой юный 
друг?

Люди еще играют
в   Поймай крота  ?

Тепер  , конечно, у всех 
на уме  Супер-Марио  , мар
меладные червяки и… как его… 

 Поймай крота  ?

Тут вед   для ребенка ест   все 
что душе угодно! Знай себе купайся, 
лови рыбу да лазай по дерев  ям.

Мы — это 
я и моя жена, 
благослови ее 

Господ  .

Правда, было 
это давным-давно. 

Так-то мы всю жизн   
провели у этой реки, когда

не путешествовали, 
конечно.

В нем 
самом!

Вы жили 
в городе на дне 

озера?
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И потому, что 
я ничего не знаю о но-

вых пирамидах.

И все потому, что 
мне нравятся наши 

прежние игры.

Просто… она 
думает, что она вся 

такая взрослая!
О-о-о! Египетских?

Да если бы!

Ладно… это все 
неважно.

Она уезжает, 
и мы с ней бол  ше 
никогда не уви-

димся.

Хе-хе… ха-ха! Ха-ха-ха-ха!

Хе-хе.

Хе-хе.

Хе.

Я расскажу тебе 
одну историю…



Славная история.

Не очен   длинная.

Про меня и мою 
лучшую подругу.

Корабл  ?..

О том, откуда взялся 
этот корабл  .

Я был не по годам 
мал…

Лет мне было, 
наверное, стол  ко же, 

скол  ко тебе…

И потому, наверное, 
мир вокруг казался 

мне особенно бол  шим! 
Ха-ха!



Поздно ноч  ю, 
когда наш городок 

засыпал…

Мы с моей подругой выскал  - 
зывали на улицу.

Мы обходили город 
в поисках нужных 
инструментов…

Пробиралис   в наше 
тайное логово…

И бралис   
за работу.
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 Вот-вот разра- 
зится шторм! Ветер 

утихнет, тогда 
и спустим корабл  

на воду .

Она умоляла меня 
все отложит  …

И наконец довели дело 
до конца!

За работу над нашим 
королевством!

Мы корпели 
нескол  ко 
месяцев!

В ту ноч   мы трудилис   
над тем самым кораблем, 

что стоит на каминной полке.

Увы, днем погода не-
жданно разбушевалас  .

За работу? 
За какую работу?
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Мы работали всю
ноч   напролет.

Пилили, шили, 
красили…

И к утру совершенно
 выбилис   из сил.

Я в юности был тот еще 
упрямец.

Впрочем, в этом плане 
я совсем не изменился, 

ха-ха!



И после с вами бол  ше 
не разговаривала?

Она на вас 
рассердилас  , да?

Я был уверен, 
что так и будет, 

однако…

Она была 
в ярости!
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Это еще 
не вся история.

В том-то 
и дело.
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Нас качало, 
как ивовый цвет 

на ветру...
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Ты про тайный 
ход? Это всего-навсего 

короткий пут  .
Мы им постоянно 

пол  зуемся.

Скорее! 
Пока горизонт чист!

Короткий пут   куда?

Стоп… 
А как ты 

узнала об этом 
месте?

Настоящее 
сокровище.

Прямо как Цистерна 
Базилика.

меж камешков 
и камы…

На ласковых синих 
волнах поутру

Лили! Вот 
ты где!

Ты была права, 
этот туннел   
потрясный!
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Я здес   
уже была.

Я уже видела 
такой узор.

Минуточку…

За мной!

Входной двер  ю 
лучше не пол  зоват  ся, 

слишком опасно.

Забирайся!

Эй!
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ФУХ
Что?

Что ты…Лили…

Этого…

Этого не может быт  .

УФ-Ф
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Что…

Это 
невозможно!

Идем же!

Лили!
Лили!
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Сюда кто-то 
идет!Лили!

Лили?
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Лили, это ты?

Дочен  ка? Мне почудилос  …
будто я услышала…

Горизонт 
чист! Кто эта женщина?

Разве здес   
можно жит  ?

Лили?

Нам нужен этот 
сундук!

Что?!

Твоя мама? Вы что, 
тут живете?
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А что 
внутри?

Все самое 
нужное!

Вперед!

Эй!

Подожди меня!

Там что, 
поезд?!

Ну же, 
идем!
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Ай-яй!

Куда все 
бегут?..
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Остават  ся здес   
бол  ше нел  зя.

Мы
сейчас же
уезжаем.

Скорее, 
Бенджамин!

Пап, я уронил 
мой…

Папа?!
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Она 
объявится.

Не 
волнуйся…

Мы ее найдем.

Осторожно!

Моя лошад  !

Но, пошла!

И-го-го!

Бенджамин!
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АКХ?!

В чем дело?

Я не понимаю.

Здес   тол  ко ты и я. Вес   
город наш!

К тому же ты 
вед   хотела увидет   

сокровища, так?

Не волнуйся 
по пустякам!

Я… кто был?..

Голова кружится.

Но…

Я…

Я уверена, тебе 
понравится…

Мы почти на месте!

УФ
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Ну же! Давай за мной!

Я сейчас.

Я…

УФ-Ф
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А это
еще что?
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Тпру!

Пошла!
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Она должна быт   где-то 
здес  .Эй, где ты?!

Ау?!
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136



Город должно было 
вот-вот затопит  ?!
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Никто не хотел этого 
признават  , но все понимали, что 
рано или поздно придется уезжат  .

И в этот раз стихия наконец 
победила.

Нашему городу всегда 
угрожали наводнения. Мы постоянно 

надстраивали плотину, все выше и выше, 
но готов поспорит  , что так мы тол  - 

ко раздразнили стихию!

Время 
от времени вода в озере 

спадает, но даже в эти дни 
увидет   город невозможно. 
А как было бы здорово снова 

там оказат  ся!

Еще чут  -чут  ,
и вся округа оказалас   

бы под водой.По самую 
маковку!

…Вы
сер  езно?

Правда, 
задерживат  ся я бы 

не стал.

Погода здес   
переменчивая.

Вода может 
вмиг поднят  ся снова, 
и глазом не успееш   

моргнут  !

Так о чем это я…

О да!
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Куда же ты?

Ах да!

…может вмиг 
поднят  ся снова…

…еще ноч  ю 
тут была река…

…а куда де
лас   вода?..
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Эй!

Ух ты.
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На ласковых синих 
волнах поутру

меж камешков 
и камышей…
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Ты знаеш  , что город 
вот-вот затопит?

Знаю, знаю…

Постой…

Кто?

Знаеш  ?..

Тол  ко об этом все они 
и твердят.

Да все. 
Моя ма. Каждый ден  

она кричит о том, что 
 плотина вот-вот

рухнет .

Что ж,  
это ее выбор, 
но я уезжат   
не собираюс  !

Все так
говорят.

 В следующий раз мы просто
воз  мем и уедем отсюда на-

всегда, и дело с концом .

Плотина
вот-вот…

Я прошла вверх 
по течению…

Лили, нам 
надо уходит  !
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Всхлип

Посмотри вокруг. 
У нас ушли годы, чтобы 

все это создат  .
Ты чего, совсем?!

Все будет хорошо.

Надо просто подождат  . 
Сама увидиш  .

Увижу? 
Что увижу?

Я просто…

У нас нет
времени. Я своими 
глазами видела.

Скоро вся 
долина уйдет 

под воду!

Я хочу, чтобы все 
стало как ран  ше.

Я...

Я...

Лили, 
слушай, все 
будет хо…

Это еще что?
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Как нам тепер   
выбрат  ся?

Лили…

Я должна
забрат   их
с собой!

Что ты
делаеш  ?!
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ГАВ!
ГАВ!

ГАВ! ГАВ!
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СКУЛИТ
Ну что ж…

О-ОХ!

ВЗДОХ
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ФУХ-Х

СКО
ЛЬЗЬ

Он слишком 
тяжелый!

АГХ!
Надо его 
бросит  …

УФ-Ф-Ф-Ф
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Уф-ф-ф

Это же просто игрушки!
Нас сейчас смоет!

Это не просто 
игрушки!

Ты точно сошла 
с ума!

Брос  …

этот…

Что?

сундук!

Отдай его…

сейчас же!

Лили, смотри!

Кто-то 
приближается!

НЕТ!

НЕТ!
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Лили!

Это Бенджамин! Он вернулся 
за мной!

Берегис  !
УФ
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Уф!
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Мм?
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Сэм?..

ГАВ!

ГАВ!

ГАВ!
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 Руперт  ?

ГАВ!
ГАВ!

ГАВ!

Привет…

Ладно, ладно, иду.

НЮХ

НЮХ
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Сэм!

Ли…

НЮХ
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Я что, сошла 
с ума?

А-а?

Ее… ее давно уже нет.

Эй! Я
           сейчас же!
      Ты

       меня.

СКУЛИТ
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Э-э?

Сэм! Ты цел!

Что он там кричит, 
не пойму?

Я…
Нам надо убират  ся отсюда! 
Скоро здес   все затопит!

  Ты                  слыши
я?!            вода
       Эй! Что
почему

Бе

Айрис! С…
Вод…

  Скоро…		  Ты
д              отсюда!
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СКУЛИТ

ХЛОП
ХЛОП

Давай,замок,
давай!
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СКУЛИТ

Надо как-то 
выбират  ся!
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Ладно…
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Получило…Да!

ОП
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Айрис!

А-а-а-а-а?!

Так. 
Я смогу!

Это даже 
весело…

Это…

Правда?..
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На помощ  !
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Хе…

Хе-хе…

Мне

очень
весело…

УФ
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ГАВ!

Айрис!
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Не двигайся, я тебя сейчас спасу!

Сэм!
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Вздох
Я тоже хочу 

остат  ся твоим 
другом, Айрис! 

Навсегда!

Спасибо, Сэм.

Ха-ха!

Выходит, 
я все-таки иссле- 

довател  !Офигет  , да?

Прости ме…

Может, 
однажды я и уеду, 
но хочу навсегда 
остат  ся твоим 

другом.

Неважно.

Я хотела убежат  , 
но потом…

Я хотела…

Это неправда.

Сэм! Ты цел.

Слушай, все, что 
я наговорила про новых друзей 

и новую жизн  …

А как… как 
ты вообще ко мне 
пробрался, Сэм?

Тепер   нам нужно 
добрат  ся до башни с часами. 
Это самое высокое место, 
там мы сможем укрыт  ся!

Cам поверит 
не могу, что
получилос  !
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Идем! Вода 
поднимается!
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Не могу поверит , что эти 
часы всегда были тут!

Они такие грязные… Но ужасно красивые.

Красота…

Ух ты!
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Л-ладно.

Поможеш   мне?

Сэм?
Да?
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ГХ-Х-Х

Зачем мы?..

Почти!
Айрис?

Еще чут  -чут  …

Повыше!

ОТПУСКАЙ!

УФ-Ф





Ого.
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Пора 
домой.

Вышло даже лучше, 
чем я представляла.

Я знаю, что 
плаваеш   ты так 

себе…

Но если мы найдем, 
за что ухватит  ся, то течение 
в итоге отнесет нас к берегу…

Пошли…

А?..Сэм?!
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Вам 
нужно сейчас 
же убират  ся 

отсюда.

Вам
нел  зя здес   
находит  ся.

Бен, я нашел Айрис! 
Руперт тоже с нами. 

С ним все хо…

Гав!

Бен!

Но я…

Залезайте!
Что вы здес   
делаете?

Что…
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ВСХЛИП

ВСХЛИП
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Бен его сломал, 
и подруга ужасно разо
злилас  , а потом…

Вот этот самый 
корабл  …

И кораблях!

Бен рассказал 
мне целую историю 

о его подруге…

и лошадях…

наводнении...

Ха-ха.

Прости…

Ага. 
Я заблудился.

Спасибо…

Ого!
Потрясный 
свитер!

Ты пришел сюда 
после… после того, как 
я на тебя накричала?

Потом я упал  
в лужу. Так что это 

уже второй раз подряд, 
когда мне приходится 

сушит   штаны.
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Вот это 
загадка!

Когда я ушел, 
корабл   все еще 

был сломан.
Кажется, 

я не дослушал 
до конца.

Погоди-ка…

А где сам Бен?
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Надеюс  , сменная 
одежда тебе подошла.

У меня были 
тол  ко старые вещи 

моей жены.

Приятно наконец-то 
быт   в сухости и тепле. 

Спасибо вам.

Ух ты.

О! 
Здравствуй…
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Мы начали этим 
занимат  ся, еще когда 

были дет  ми.

Я и сейчас 
продолжаю это делат   

в свободное время.

Ха-ха! Да что 
я такое говорю?

У меня сейчас все 
время — свободное.

О!

Потрясающе! 
Вы с Сэмом и правда 

его видели?

Э-э…

да…
Я видела дом 

с таким узором!

Мы тут были!

Ничего 
страшного.

Айрис, я должен извинит  ся, 
что был так резок ранее.

Когда я увидел часовую 
башню, на меня нахлынули 

воспоминания о ней.

Вы… вы вдвоем 
все это построили? 

Вместе?

Да. Мы воссоздали 
наш город по памяти.

Она обожала мас-
терит   игрушки. Даже

бол  ше, чем я.
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Дерево на площади 
стояло все в цвету.

Э-э… да… 
откуда ты?..

Ж ал   , что 
я не сделала 

ни одной фотогра
фии на памят  .

Тут даже ест   
колодец, ведущий 
к тайному ходу!

Надо же!

Это правда! 
Я сама видела. И еще я заглянула 

в бол  шой зал.

Ну вот, ты меня разыгрываеш  !

А вы знали, что часы 
до сих пор ходят?

И как тол  ко мы ни 
разу не попалис  ! Если б это 

случилос  , нам бы крупно 
влетело!

Когда нам было стол  ко же, скол  ко вам, 
мы часто забиралис   на башню и играли среди 

огромных часовых шестеренок и рычагов.



О, кстати!

Я на днях 
нашла эту куклу 

в реке…
Она довол  но 

побитая…

Айрис…

Но, может
быт  , она подойдет 
для вашей модели?

Раритет!

…

Вы тол  ко 
посмотрите.
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УАХ
Не стоит

благодарности,
  Сэм.

Смотрю, 
и сердце раду

ется…

Спасибо, что подвезли!Мы на месте!

Хе-хе. Совсем 
умаялас  .

А-а.

Мм?

Просыпайся…

ВЗДОХ



195

Первая любов  …

Вы бы точно пришлис   
по нраву моей женушке.

Знаете…

Заходите как-нибуд   
в гости, хорошо?

И осторожней у реки. 
Вода в ней поднимается 

частен  ко!

Пока!

Сэм, смотри!
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А она…
Она, оказывается, 

красивая.



Подожди меня!

Эй!
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СКУЛИТ
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Спасибо всем и каждомуСпасибо всем и каждому,, кто помог мне рассказат  кто помог мне рассказат   эту историю!  эту историю!

Спасибо Саре Кроу за ее советы и приложенные усилия, которые позволили найти этой книге 
дом. Спасибо моим редакторам Эндрю Арнол    ду и Роуз Плюлер за то, что так вдумчиво 

и терпеливо помогали мне придат     этой истории законченную форму. Спасибо Джо Меркелю 
за прекрасный дизайн, а также всем сотрудникам  Харпер-Алли   за то, что поверили 
в эту книгу. Спасибо Анне Макфарлан за ценные комментарии, и, конечно, спасибо всем 

сотрудникам  Аллен энд Анвин  .

Спасибо Крису Старосу, Ари Гибсону, Райану Кирби и Симону Вестлейку за их вклад 
в работу над этой книгой.

Спасибо всем моим друз    ям и родным, в особенности моим родителям, за то, 
что сформировали меня как личност    .

Наконец, самое главное, я хочу поблагодарит     мою невероятную жену Джессику, 
без которой эта книга просто не появилас     бы на свет. Спасибо за то, что поддерживала 

меня и заставляла двигат    ся вперед, вместе со мной ночами корпела над рукопис    ю, 
давала бесценные советы и ни на секунду не переставала верит     в меня.

БЛАГОДАРНОСТИ



Вы наверняка слышали о затерянной Атлантиде, но знаете ли вы, что это далеко не единственный 
затонувший город в мире? Да-да! Многие из них были затоплены намеренно для создания водохранилищ 
или изменения речного русла. Другие, подобно городку Бена и Лили, оказалис     под водой в резул    тате 

стихийных бедствий и прорыва плотин.

АдаминабиАдаминаби

В 1956–1957 гг. на месте австралийского 
городка Адаминаби построили водохранилище 

для гидроэлектростанции, а сам городок частично 
перенесли на новое место. Более сотни зданий перевезли 
целиком, на грузовиках. Две каменные церкви разобрали 
по кирпичику, а затем заново возвели на новом месте. 
Увы, далеко не все постройки удалос      взят   с собой  , 

однако в 2007 году из-за сил    ной засухи уровен    
воды упал настол    ко, что городок снова оказался 

на поверхности! Те из жителей, кто родился и вырос 
до того, как город был затоплен, смогли ненадолго вернут  -  

  ся туда и снова пройтис     по улочкам своего детства.

ВилВил   яя--ЭпекуэнЭпекуэн

Эпекуэн — деревня в Аргентине, которую затопило 
в 1985 году из-за прорыва плотины. Место, бывшее 

домом для 1500 человек, ушло под соленую 
воду на глубину 10 метров. В 2009 году вода 
начала отступат    , после чего один из прежних 

жителей Пабло Новак вернулся в деревню и живет 
там до сих пор.

Озеро РешенОзеро Решен

Итал  янское озеро Решен знаменито 
колокол  ней, поднимающейся прямо посреди 
воды и принадлежащей церкви XIV века.  

На месте озера когда-то находился городок 
Граун, который в 1950 году затопили, чтобы 
построит     плотину. Зимой озеро замерзает 
и к башне можно подойти прямо по л    ду. 
Говорят, что иногда по ночам над озером 

разносится звон колоколов, хотя их сняли сем - 
 десят с лишним лет назад!

А ВЫ ЗНАЛИ?



КАК Я СОЗДАЮ КОМИКСЫ

Когда я рисую, не заботяс   о красоте, 
то могу быстро опробоват   разные подходы 

к одной и той же сцене. Иногда эскиз 
выходит настол  ко запутанным, что мне 

приходится подписыват  , что же происходит 
в каждом кадре, чтобы не забыт  !

…как-то так!

Даже если в итоге 
мой черновик 
выглядит…

Аккуратные и красивые рисунки отнимают 
много сил и времени, поэтому на данном этапе 

очен   важно не отвлекат  ся и сосредото-
чит  ся именно на сюжете.

Когда я работаю над этим черновиком, то об
думываю главным образом то, как передат   ход 
истории от страницы к странице. Тогда я даже 

не пытаюс  рисоват   аккуратно и красиво!

После этого я накидываю первый черновой вариант комикса. Кадры там 
мален  кие и гораздо менее подробные, чем в окончател  ном варианте.

Когда мне в голову приходит идея для книги, то сначала 
я в общих чертах записываю все, что будет происходит  . 
Затем я собираю информацию, относящуюся к этим со

бытиям, подбираю разные фотографии и картины для вдох
новения, а затем делаю наброски, чтобы лучше понят   

моих персонажей и мир, в котором они живут.

Э-э?..



Потом приступаю к рас
крашиванию. При этом 

я стараюс   думат   о том, 
как разные цвета и освеще- 
ние сочетаются с тем, что 
я вкладываю в эту историю.

После этого я начинаю делат   более 
подробные эскизы страниц будущего комикса, 
руководствуяс   своим черновиком. Я про
рисовываю позы персонажей, добавляю 
облачка с репликами, размещаю текст.

Затем я обвожу 
контуры эскиза черными 

чернилами.

Вот и все!

Айрис! Ну, погоди!



ПЕРВЫЕ НАБРОСКИ
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Тринадцатилетняя Айрис живет в маленьком 

городке. И ей кажется, что вся жизнь 

проходит мимо, ведь она мечтает 

о таинственных открытиях и путешествиях, 

а единственная достопримечательность 

здесь... самая большая в мире статуя рыбы. 

Но однажды вместе с лучшим другом Сэмом 

они находят странное место, которое, 

похоже, затерялось во времени! 

 И теперь их ждет самое настоящее 

приключение, в котором откроется много 

нового об их родном городке.
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